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< r~.I MARSCH ALL JAKAB j
(fi kelme, festő- és vegytisztitó-intézet ^

Íí Józsefváros, Fröbl-utcza 19.)
fi a főtér közelében (saiát ház). |

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GONDA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.) 

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utczi 7.

Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.
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H Telefonszám 799.

ve

Minden
külön reklámozás nélkül a legjob­
ban ajánlható KRAUSZ ÁRMIN, 
Temesvár-Belváros, Zápoiya-u 6. 
sz. alatti legnagyobb versenyké­

pes butorraktára.

35 Interieur

Telefon 266. Telefon 266.

ÚJDONSÁGOK
ij Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czik- 
Á| kekben és zsebórákban

{ DRACHSLER VILMOS ékszerésznél;
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. ]

Telefonszám 799. ■ )

A török színházakról.
A török színházakról cseveg a turini Stampa 

egyik munkatársa: A mostani háborús világban Kon­
stantinápoly összes színházai zárva vannak; de egész 
biztosra vehetjük, hogy a békekötés után valamennyi 
meg fog nyílni. A török lapok már most hirdetik az 
uj színházi évadot, de egyben jelentik azt is, hogy az 
olasz színészek ezúttal nem lesznek vendégei az lldisz- 
kioszk színházainak. Így tehát az aranyszarv környé­
kén Thália papnőinek az oltárán most egy jó darabig 
csak a jellegzetes, czigányszerü török előadásokkal 
fognak áldozni. Az Ildisz-kioszk színházát ugyanis be­
szüntették s a többi, a hetven év előtti nagy tűzvész 
után épült színházaknak pedig nincs elég pénzük 
ahhoz, hogy egy egész külföldi színész-truppot ven­
dégszerepeltessenek.

A perai tüzvész**6tán Konstantinápolyban csak az 
udvari színház maradt fenn. Elsőnek a Concordia 
színházat építették, majd nem sokkal ezután a „Petit 
Champs“-t. A Concordiában már játszottak nemzetközi 
színtársulatok. Az egyik, a nápolyi „La Bruna“ első­
nek mutatja be a törököknek Gounod „Faust“-ját, 
még pedig említésre méltó előadásban: a zenekart 
például két valóságos, hamisítatlan — vászonra festett 
kórista képviselte. Ezután Bortos Mefistotelesét mutat­
ták be zenekari kísérettel s a zenekar állott egy he­
gedűsből és egy klarinétosból. És a zenétől minden 
európai — mozilátogató is bizton megbolondult volna. 
Később aztán rendes olasz társulatok érkeztek, akinek 
a császári színházban — a szultán támogatásával — 
jó előadásokkal sikerült a muzulmán közönség érdek­
lődését felkelteni. Abdul Hamid udvari színházának a 
vezetését is egy olasz színészre bizta, aki külföldi 
nagyságokkal ismertette meg a törököket. Így ő lép­
tette fel Sara Bernhardot, Novellit, Rossit s a Coque- 
linokat. De hiába volt a fiatal Strarolónak minden 
igyekezete, az uj törökök megbuktatták őt az udvari 
színházat pedig bezárták

Abdul Hamid különben egy énekes kvartettet és 
ötven tagú zenekart tartott magának. Úgy az éneke­
sek, mint a zenészek katonailag voltak szervezve: Uni­
formisban jártak és nyugdíj igényük volt. A függönyt 
egy alhadnagy húzta föl s a színházi szolgák altisztek 
voltak. A zenészeknek igen sokat kellett tudniok, mert 
a szultán nagyon sokat követelt: egyszer például a 
Traviatát kellett játszaniok, majd minden átmenet nél­
kül a Lohengrint, amit a szultán épp akart. A zene­
kar rendesen egy varázsló bűvészkedéseihez szolgál­
tatta a keretet. A böjt alatt nem volt szabad játszaniok, 
de a fizetésüket a Ramazan alatt is megkapták.

Ö:
“Törley pezsgőt“ isznak minden tiszti kaszinóban.
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Roy ál kávéház, Józsefváros
• A

ft

i Racz Guszti teljes zenekara muzsikál
ft Kitűnő borok — Színházi vacsora 
i] Legjobb találkozó hely — Reggelig nyitva i

GOMBÁS GYULA, kávés. J5

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737.

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

— Magyarország legnagyobb és legrégibb —

Férfi, fiú, gyermek és leánykaruha telepe 
Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 1.

Saját műhely uj munkáknak!
Ékszer-, arany . ezüstárúk, valamint zsebórák 

a legnagyobb választékban kapható

RIEGER E, és F.atwttetaa
Temcsvár-Be város, Hunyadi-utcza 4. Városi és megyei telefon 839

Ha elintézni valója van
szíveskedjék telefonálni egy TELIFON„Első Minta Boy“-ért i Ű'

Elvégzi a legnagyobb pontossággal, gyorsasággal és \ fj m
diskréczióval a legegyszerűbb és legkényesebb ügyeket

Csütöriö •, 1913 január hó 30-án. Páratlan számú bérlet.

A FAUN.
Vígjáték három felvonásban. Irta: Edward Knoblauch. Fordította: Sebestyén Károly.

SZEMÉLYEK:
,aun................................................Czakó Pál Miss Lydia Vancey

Lord Stonburv....................................Kertész Dezső Miss Hope-Clarke
Sir Ernest Cruddock, ügyvéd 
Maurice Morris .... 
Syril Overton, festő 
Lady Alexandra Vancey

. . . Mihályfi Julia
. Bánházy Teréz

. Magas Béla V ivian, a leánya . . . Gre^uss Marvvir■ Kövess: Lajos j Fisch . . ...................... ! i SzMy S

. KardosS Géza Jackson.................................................Márkus Sándor
. Jákó Amália

Sinhá
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Telefonszám 529.

Gyári védjegy

Belváros
<7

Józsefváros
9

Erzsébetváros
v

Lugos
<7

Versecz
*

Resiczabánya
fióküzletek.

Nagyságos Asszony!
t alahányszor feltűnően szép arczbőrű hö gji lát, t 

csakis a „Lobelia“ eremnek köszönheti. Kizárólagos főt ktia ■ gvá

__ 4v>

Ifj. Winternitz Testvérek
TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS

kész női, gyermek ruha és konfekezió áruháza
Remek választékszinházi se,yem« csipke1VVIIIVIV HtlüőAlCh es szövetbluzokban.

HERMANN FRIGYES szil házi
i



It,

TILLSCHNEIDER ISTVÁN
csász. és kir. udvari kamarai fzállitő

Gazdag és bő választék női táskákban, bőrdiszműárúkban, kézi
és utazó bőröndökben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, REZSŐ-UTCZA. —= TELEFON 543.

Az „Első Minta Boy“ a legmegbízhatóbb idegenvezető 
TPIimiT és csomagszállító, továbbá általános megbizáso
1 ll{\ * eitogadó bicziklis vállalat. — Veszteség kizárva!

levél és csomagszállító, továbbá általános megbízásokat kávéhciZ JÓZ^efváfOS

Igazgatóság: BELVÁROS. Petőfi-utcza 4. ^ (városi bérpalota) J

Feltétlenül megbízható! — Gyors és kényelmes! - f legkellemesebb családi SZÓrakOZÓhely f 
Nappali és éjjeli szolgálat! | ggy kitűnő zene |

f Egyetlen intelligens idegenvezető vállalat! *

Sinház után hallgassuk
meg a

MA CE-kávéházban
4 Rigó Jancsi
-remek zenéjét. =

HETI MŰSOR:

Vasárn., jan. 26. du. „Az obsitos“

Vasárn., jan. 26. este „A herczegkisasszony“ (páratlan)

Hétfő, jan. 27. „A herczegkisasszony" (páros)

Kedd, jan. 28. „A bolygó hollandi“ (páratlan)

Szerda, jan. 29. „A farkas“ (páros)
Csütörtök, jan. 30. „A faun“ (először, páratlan)

Péntek, jan. 31. „A faun“ (páros)
Szombat, febr. 1. „Éva“ (páratlan)

Vasárn., febr. 2. du. „Az asszonyfaló“
Vasárnap, febr. 2. v„A bányamester“ (páros)

■ű hö ffji lát, tudja meg, hogy az bőrének üdeséget, frisseségét 
Isfőr ktta: gyárvárosi Drogéria Urbanek Károly és Tsa, Fő-u.24.

-4.-) _

Mednyánszky István
Gyárvárosi „Pilseni Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

Dénes és Goldmann cég
ajánlja válogatott ízlésű 
:: és kiváló finomságú ::

úri divat cikkeit

:: Temesvár-Belváros::
Hunyady-utcza

Telefon-sz. 13-04 ■■■■ Telefon-sz. 13-04

Szabott árak :: Mindenkor idényszerü újdonságok

-fi
;zit házi czukrászdája I. emelet
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Vásárhelyi és Gál+
ezelőtt

Petroszai erdővállalat
:: Temesvár-Gyárváros, Klapka-sor 8. szám ::

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismcrcte- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Január 25 és 28-án:

A bolygó hollandi.
Dalmii 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta: Wag­

ner Richard. Fordította: Ábrányi Kornél.

Telefon szám 53 S. Telefon-szám 53b.

Daland, norvég hajós .
Senta, leánya........................
Erik, vadász........................
Mari, Senta dajkája 
Daland kormányosa 
A hollandi..............................

Színhely. a norvég partok

. V'ajda Alfred 
. Bejczy (ly.-né 
. Bejczy György 
. Kovács Viora 
. Ocskay Kornél 
. Gáthv Kálmán

Kecskeméty 
ísd SándorS3

iátszerész

Temesvár :: Belváros

Telefon=szám 220

Orvosi műszerek, fény­
képészet- és sportczikkek 
raktára, elektrotechnikai, 
nikkelező- és galvanisáló- 
:—: telep :—:

Teiefoivszárn 220

Színházi látcsőujdonságok minden vételikötelezett- 
ség nélkül bármikor megtekinthetők és előnyös, 

gyárt áron beszerezhetők

Első f e I v ) n d >. Meredek sziklapart. Nagy 
viharban itt vetett horgonyt Daland hajója. Daland 
egy sziklacsucsra mászik, hogy tájékozhassa magát 
hollétük felől. Boszusan látja, hogy míg ő közeinek 
hitte már az időt. midőn kedves Senta lányát átölel­
heti. a szélvész ime hét mértföldnyire visszasodorta 
űf;eí. San Jwikéig. ' vek nih »nni ,»!<■ ■, kor­
mányos átveszi az ő'Srge de víg dala után nemso-
• f •, • • . V \ » ». . * * . . ... .
...... ...  1 KttNU »•*• . UiMt; I
eltelt net ev, mely után szárazföldre kvii »zaiinia, no,.) 
olyan nőt keressen, aki szenemével megváltja -zenxx- 
déseit. Ha ilyet nem talál, isme. a tengerre Kell men­
ne es ott czéltalanul bolyongania Gyakran kereste 
már a halált, a legveszélyesebb helyekre kormányozta 
hajóját Inába. Szembeszállt egymaga egy kalözse- 
reggel, azok keresztet vetve futottak előle; egyetlen 
reménysége még a feltámadás napja, akkor lesz az. ő 
megsemmisülése. Daland felébred. A hollandi vendég­
szeretetéért esedezik, ha csak egy éjszakára is s ő 
drága kincseket hajlandó ezért megfizetni. Daland szí­
vesen szolgál az idegennek, kit oly régen kerül sze­
rencsecsillaga. A hollandi felbátorítva, minden vagyo­
nát odaígéri, ha otthont nyerhet a Daland házában és 
ha leányát — ha van — neki nőül adja. Daland 
örömmel egyezik bele, hiszen nem kívánhat egy gaz­
dag von él nagyobb boldogságot. A déli szél, me y a 
hajóknak igen kedvező, megindul s Daland matrózai 
hozzáfognak az utrakeléshez. A hollandi hajója — ki 
mint mondja, legénységét még egy kissé pihentetni 
akarja — megbeszélésük szerint majd követi őket.

Második felvonás. Nagv lakószoba Da- 
land házában. Mary, Senta és barátnői fonnak. Fonó­
dal. Sehta folyvást merően néz egy falon függő fest­
ményre, mely egy fekete szakállas férfit ábrázol. A 
lányok megszóilitják, miért bámulja mindig azt a ké­
pet, Sentát pedig csak az érdekli; a lányok gúnyolják, 
hogy vőlegénye, Erik, majd lelövi még féltékenység­
ből ezt a vetélytársát. Senta kéri Marvt, hogy ' ezen 
egyhangú fonódal helyett énekelje el' a balladát a 
bolygó hollandiról. Miután ez vonakodik, Sémától 
halljuk a szerencsétlen hollandi történetét, aki mikor 
sehogysem sikerült az óriási vihar miatti egy fokot 
körülhajózni, dühösen veté hozzá: „Nem hagyok fel 
vele a végtelenségig!“ Ezért a sátán arra Ítéli,'hogy a


